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(CONTINUED) 
 前ページ続き 
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TAX REPRESENTATIVE DECLARATION 
納税管理人の届出書 

             参考資料＞5．年金還付関係書類        
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参考資料＞6．後任者への引継ぎ情報 

６．後任者への引継ぎ情報 

2 来日時の荷物について  

3 勤務する地域について 

（現担当者が後任者のために記入してください。）  

簡単な自己紹介 名前： 国籍： 

自己紹介： 
  

連絡先 勤務先名前： 

勤務先住所：                                      〒 
  
電話番号： FAX番号： 

住所：                                                〒 
  
住宅電話（携帯）番号: Eメール: 

後任者が来日したら、あなたは日本にいますか。 
はい              いいえ 

後任者と会いますか。 
    はい       いいえ 

いつ会えますか。 
日： 

持参した方がいいもの   

持ってこなくていいもの   

出発前に送るべきもの   

東京での来日直後オリエンテー

ションと赴任先の職場で必要にな

るもの 

 ＪＥＴ傷害保険死亡保険金受取人同意書 

（オリエンテーションで必要） 

地域 地域の簡単な説明： 
  

市町村は県内のどこにありますか。 
  

人口： 近くの都会（距離・地名）： 

施設 
（コンビニ、スーパー

等） 
  

付近の施設： 

自宅からの距離： 

地域活動 地域でできる活動をいくつか説明してください。（スポーツクラブ、生け花、太鼓な

ど） 
  

お薦め 県内、市町村内に行われる祭り、年中行事、お薦めを別紙に書いてください。 

1 自己紹介について 
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6.Essential Information for Incoming JETs 

1 Self-Introduction (for current JET) 
Brief 
Self-Introduction: 

Name: Home Country: 
Self-introduction: 
  

Contact details: Contracting Organisation (CO) name: 

CO address:                  〒 
  
CO phone number: CO fax number: 

Your home address:                                〒 
  
Your home/mobile phone number: Your email: 

Will you be in Japan when your successor arrives? 
Yes              No 

If “Yes”, can you meet? 
    Yes        No 

If “Yes”, when? 
Date: 

2 Pre-Departure (Information for Successors) 

3 About Your City, Town or Village 

(To be filled out by current JETs for their successors) 

What you should pack   

What you  Do NOT need to pack   

What you should send ahead   

What  you  will  need  for  Tokyo 
Orientation 

 JET Accident Insurance Declaration of Beneficiary Form 

Geography Brief introduction of area: 
  
Where is it located in the prefecture? 
  
Population: Distance to closest metropolitan area: 

Name of metropolitan area: 
Facilities 
(Supermarket,  
Convenient store, etc.) 

Available: 

How far? 

Activities  in  the 
Area. 

Please list some activities available in the area. (eg. sports clubs, ikebana, taiko lessons, etc.) 
  

Recommendations Places you recommend for travelling, festivals, events within the prefecture/city/town/village. 
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4 住宅情報 
住宅について 前任者はあなたと同じ場所に入居しましたか。   はい       いいえ 

住居の説明（部屋数、間取りなど）・写真 
  

家賃・鍵・敷金 
・礼金 

敷金・礼金はありますか。 はい いいえ 敷金・礼金の金額： 

一カ月の平均費

用 
電気： 水道： 

家賃： ガス： 

携帯： インターネット： 

その他： 

アパートの持ち

主、持ち主とあ

なたの関係 

  
  

入居規則 
（火災保険に加入す

ること、ペット、来

客を泊めること、そ

の他特記事項） 

  
  
  

売却物品  
  

品名 物品状況 新品値段 売値 

        

        

        

注意： 
売り物を買うことは義務ではありません。 
後任者は購入する前に物品の写真を確認しましょう。 

5 職場関係 
職員の紹介 
  

担当者の名前： 

関係者の情報： 

最初の一週間 別紙A１参照 

標準的な１日の

スケジュール 
別紙A２参照 
  

職場の簡単な説明   

お土産   

休暇 休日、週末の出勤、超過勤務、有給休暇・病気休暇の取り方について 
  
勤務時間は何時から何時ですか。 
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4 Housing Information 
Apartment/house 
information 

Will your successor be placed in the same accommodation as you?     Yes        No 

Brief description: (eg. What floor you live on, room number, floor plan, etc.) 
  

Rent and key 
 money/deposit 

Is there a rent deposit?   Yes   No If “Yes”, how much? 

Utilities: average 
 monthly bills 

Electricity: Water: 
Rent: Gas: 
Cell Phone: Internet: 
Others: 

Who owns the 
apartment? 

  
  

Rules:  
(taking out the 
appropriate property 
insurance,pets, 
overnight guests, 
anything special your 
successor should 
know) 

  

Items for sale 
  
  

Item Condition Price New Selling price 

        

        

        

NOTE: 
Successor is not obligated to purchase items for sale. 
It is recommended that successors ask to see photos of items before purchase. 

5 About Your Office 
Introduction of supervisor,  
colleagues and teachers 

Name of supervisor and information: 

Name of important colleagues and information: 

Your first week Refer to attached paper A1 
A typical day in the office Refer to attached paper A2 

Brief explanation of your  
responsibilities in the office 

  
  

Gifts (omiyage)   

Leave/holiday What holidays do you get?  (national holidays, paid leave, sick leave, etc) 
  
What are your working hours like? 
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衣服規定   

通勤手段 通勤に何か特別な規則はありますか。      はい         いいえ 
  
通勤時間： 
自転車：                   電車： 
バス：                     自動車／バイク： 

              ※保険について： 
通勤手段の提案： 

喫煙方針   

給料 給料支払い方法： 銀行振込     現金       他の方法 

給料日： 

支援 印鑑、外国人登録証明書、銀行口座開設などの入手を手伝ってもらいましたか？ 
誰に手伝ってもらいましたか？ 
後任者は誰にお願いをすればいいですか？ 

業務 

 

どのような業務がありますか？（担当業務、スケジュールなど） 
  
ALT 学校訪問、必要な教材等 
  
CIR 姉妹都市関係業務、通訳・翻訳など 
  
SEA 利用可能な器具など 

6 後任者に残していくもの 

  あなたの連絡先（本国での住所やﾒｰﾙｱﾄﾞﾚｽな

ど） 

  ゴミの収集日と分別方法 

  タウンマップ（スーパーなどに丸を付ける）   支払った各種料金の領収証明細書のコピー 

  バスと電車の時刻表   職場と学校の日程表。休憩時間、清掃、クラ

ブ活動、地域センター行事、昼食 

  緊急時と職場の電話番号表   プロジェクト、ティーム・ティーチング、ク

ラスの水準、授業案などについてのメモ 
  家電の取扱説明書 

  氏名、職名、担当業務の載っている職場や学校

の座席表 

  前任者に残しておいてもらいたかったもの 
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Dress code   

Transportation Are there any special rules about transportation?   Yes         No 
 (eg. not allowed to drive to work, etc.) 
  
How long does it take to get to work: 
Suggested transportation method to work: 
Bicycle:                                 Train: 
Bus:                                       Car/ motorcycle: 
                                               *Information about motor vehicle insurance                 
Any information regarding travel allowances: 

Smoking policy   

How your salary is paid 
  

Cash or direct deposit? Other methods? 

When is your payday? 

Assistance Did you receive assistance when you first arrived? (eg. Inkan(personal seal), alien 
resignation card, bank account, etc.) Who assisted? Who might your successor ask? 

The job What does your job entail? (duties, schedule, etc) 
  
ALT (eg. School visit, teaching materials, etc) 
  
CIR (eg. Sister city relations, interpretation/translation, etc) 
  
SEA (eg. List of available equipment) 

6 What to Leave for Your Successor 
  Your post JET contact details (including your 

home country address and email address, etc.) 
  Garbage arrangements (separating trash) 

  Town map   Copies and explanations of your bills 

  Bus and train schedules   Office/school schedule (breaks, cleaning, clubs, 
community centre events, lunch, etc.) 

  List of emergency and work phone numbers   Notes on projects and team teaching, class levels, 
lesson plans, etc. 

  Instructions on how to use appliances 

  Office/school seating chart, including names, job 
titles, responsibilities, etc. 

  Anything else you wish your predecessor had left 
for you 
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A1 最初の一週間 

A2 標準的な１日のスケジュール  

曜日 内容 説明 

水曜日 

職員紹介 
アパート説明・登録・住民登録 
外国人登録証明書 
銀行口座・印鑑登録・携帯 

  

木曜日 

同意書、任用規則へのサイン 
健康保険・厚生年金・租税の確

認 

  

金曜日 

業務内容説明 
歓迎会 

  

土曜日 

アパート周辺確認 
スーパー、コンビニなど 

  

日曜日 同上   

月曜日 

年中行事説明など 
地域の案内 

  

火曜日 同上   

所属名   
所属長の名前   
担当者の名前   
職員人数   生徒人数（学校訪問）   
典型的な１日のス

ケジュール説明 
  
  

時間 典型的な１日のスケジュール説明 

    

    

    

    

    
職場外活動 

 

  

注意事項など   
後任者が知ってお

くべき情報 
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A1 Your First Week 

A2 A Typical Day at Work  

Date Content Explanation 

Wednesday 

Introduction to coworkers 
Register apartment information 
Alien Registration card, bank account, 
personal stamp, cell phone, etc. 

You will go with your supervisor to….. 

Thursday 

Signing  of  Contract,  Sorting  of 
insurance, pension plan and local tax 
form registration 

  

Friday 
Explanation of job duties 
Welcome Party 

  

Saturday 

Exploring  the  neighborhood  around 
your  apartment,  supermarkets, 
convenience stores, etc 

  

Sunday Same as above   

Monday 

Explanations of events and other job 
duties 
Getting to know your area 

  

Tuesday Same as above   

Name of work place   
Name of the person in charge   
Supervisors name   
Number of staff   Number of students 

(school visit) 
  

Time schedule 
Please explain a typical day at work 

Time Content 
    

    

    

    

    

Event 
Are there any special events that your 
successor needs to participate in? 

  
  
  

Things to look out for in the office   

Any other information you think your 
successor might need to know about the 
office 

  
  



244 

入国管理局・インフォメーションセンター 

 

外国人在留総合インフォメーションセンター 
在留資格に関する一般的な情報は、近くのインフォメーションセンターに問い合わせてください。 

実際の在留資格の更新手続きや再入国許可は入国管理局と出張所で行っています。 

地方入国管理局・支局 

参考資料＞7． 入国管理局・インフォメーションセンター 

名称 〒 所在地 TEL 管轄 

札幌入国管理局 060-0042 札幌市中央区大通り西12丁目 011-261-7502 北海道 

仙台入国管理局 983-0842 仙台市宮城野区五輪1-3-20 022-256-6076 宮城、福島、山形、岩手、秋田、青森 

東京入国管理局 108-8255 港区港南5-5-30 03-5796-7111 
東京、神奈川県、埼玉、千葉、茨城、 

栃木、群馬、山梨、長野、新潟 

東京入国管理局 

成田空港支局 
282-0004 成田市古込字古込1-1 0476-34-2222 成田空港 

東京入国管理局 

横浜支局 
236-0002 横浜市金沢区鳥浜10-7 045-769-1720 神奈川 

名古屋入国管理局 455-8601 名古屋市港区正保町5-18 052-559-2150 
愛知、三重、静岡、岐阜、 

福井、富山、石川 

名古屋入国管理局 

中部空港支局 
479-0881 常滑市セントレア1-1 0569-38-7410 中部空港 

大阪入国管理局 559-0034 大阪市住之江区南港北1-29-53 06-4703-2100 大阪、京都、兵庫、奈良、滋賀、和歌山 

大阪入国管理局 

関西空港支局 
549-0011 泉南郡田尻町泉州空港中１番地 0724-55-1453 関西空港 

大阪入国管理局 

神戸支局 
650-0024 神戸市中央区海岸通り29 078-391-6377 兵庫 

広島入国管理局 730-0012 広島市中区上八丁堀6-30 082-221-4411 広島、山口、岡山、鳥取、島根 

高松入国管理局 760-0033 香川県高松市丸の内1-1 087-822-5852 香川、愛媛、徳島、高知 

福岡入国管理局 812-0003 福岡市博多区下臼井778-1 092-623-2400 
福岡、佐賀、長崎、大分、熊本、 

鹿児島、宮崎、沖縄 

福岡入国管理局 

那覇支局 
900-0022 那覇市桶川1-15-15 098-832-4185 沖縄 

〒 所在地 TEL 

983-0842 仙台市宮城野区五輪1-3-20 022-298-9014 

108-8255 港区港南5-5-30 03-5796-7112 

160-0021 新宿区歌舞伎町2-44-1 03-3202-5535 

236-0002 横浜市金沢区鳥浜町10-7 045-769-0230 

455-8601 名古屋市港区正保町5-18 052-559-2151/2 

559-0034 大阪市住之江区南港北1-29-53 06-4703-2150 

650-0024 神戸市中央区海岸通り29 078-326-5141 

730-0012 広島市中区上八丁堀6-30 082-502-6060 

812-0003 福岡市博多区下臼井778-1 092-626-5100 

外国人在留総合 

インフォメーションセンター                      

月～金 （9:00-12:00/13:00-16:00）            

（日本語、英語、韓国語、中国語、スペイン語等）  

 

 

www.immi-moj.go.jp/info/index.html 

info-tokyo@immi-moj.go.jp (日本語のみ）   
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Immigration Bureaus / Information Centres 
 
Immigration Information Centres 
For general information regarding visas please contact your nearest Information Centre below.  
The local Immigration Bureau or Branch Office processes visa renewals, re-entry permits, etc. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Regional Immigration Bureaus and District Offices 

Appendices > 7. Immigration Bureaus / Information Centres 

〒 Address TEL 
983-0842 1-3-20 Gorin, Miyagino-ku, Sendai 022-298-9014 
108-8255 5-5-30 Konan, Minato-ku 03-5796-7112 
160-0021 2-44-1 Kabuki-cho, Shinjuku-ku 03-3202-5535 
236-0002 10-7 Torihama-cho, Kanazawa-ku, Yokohama 045-769-0230 
455-8601 5-18 Shoho-cho, Minato-ku, Nagoya 052-559-2151/2 
559-0034 1-29-53 Nanko-Kita, Suminoe-ku, Osaka 06-4703-2150 
650-0024 29 Kaigan-dori, Chuo-ku, Kobe 078-326-5141 
730-0012 6-30 Kami-hatchobori, Naka-ku, Hiroshima 082-502-6060 
812-0003 778-1 Shimousui, Hakata-ku, Fukuoka 092-626-5100 

  Immigration Information Centre 
Monday-Friday   

9:00-12:00 & 13:00-16:00 
(Japanese, English, Chinese,  

Korean, Spanish, etc.) 
 
  

www.immi-moj.go.jp/english/index.html 
info-tokyo@immi-moj.go.jp  

(Japanese only)  

Immigration Bureau/Office 〒 Address TEL Jurisdiction 

Sapporo Regional 
Immigration Bureau 060-0042 12 Odori-nishi, Chuo-ku, 

Sapporo 011-261-7502 Hokkaido 

Sendai Regional 
Immigration Bureau 983-0842 1-3-20 Gorin, Miyagino-ku, 

Sendai 022-256-6076 Miyagi, Fukushima, Yamagata, 
Iwate, Akita, Aomori 

Tokyo Regional 
Immigration Bureau 108-8255 5-5-30 Konan, Minato-ku 03-5796-7111 

Tokyo, Kanagawa, Saitama, 
Chiba, Ibaraki, Tochigi, Gunma, 

Yamanashi, Nagano, Niigata 

  Narita Airport 
  Immigration Office 282-0004 1-1 Furugome, Aza, Furugome, 

Narita 0476-34-2222 Narita Airport  

  Yokohama District 
  Immigration Office 236-0002 10-7 Torihama-cho, Kanazawa-

ku, Yokohama 045-769-1720 Kanagawa 

Nagoya Regional 
Immigration Bureau 455-8601 5-18 Shoho-cho, Minato-ku, 

Nagoya 052-559-2150 Aichi, Mie, Shizuoka, Gifu, 
Fukui, Toyama, Ishikawa 

  Chubu Airport 
  Immigration Office 479-0881 1-1 Sentorea, Tokoname 0569-38-7410  Chubu Airport 

Osaka Regional 
Immigration Bureau 559-0034 1-29-53 Nanko-kita, Suminoe-ku, 

Osaka 06-4703-2100 Osaka, Kyoto, Hyogo, Nara,  
Shiga, Wakayama 

  Kansai Airport 
  Immigration Office 549-0011 1 Senshu Kukonaka, Tajiri-cho,  

Sennan-gun 0724-55-1453 Kansai Airport 

  Kobe District 
  Immigration Office 650-0024 29 Kaigan-dori, Chuo-ku, Kobe 078-391-6377 Hyogo 

Hiroshima Regional 
Immigration Bureau 730-0012 6-30 Kami-hatchobori, Naka-ku, 

Hiroshima 082-221-4411 Hiroshima, Yamaguchi, 
Okayama, Tottori, Shimane 

Takamatsu Regional 
immigration Bureau 760-0033 1-1 Marunouchi, Takamatsu-shi 087-822-5852 Kagawa, Ehime, Tokushima,  

Kochi 

Fukuoka Regional 
Immigration Bureau 812-0003 778-1 Shimousui, Hakata-ku, 

Fukuoka 092-623-2400 
Fukuoka, Saga, Nagasaki, Oita, 

Kumamoto, Kagoshima, 
Miyazaki,Okinawa 

  Naha District  
  Immigration Office 900-0022 1-15-15 Hikawa, Naha-shi 098-832-4185 Okinawa 
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入国管理局出張所 

参考資料＞7．入国管理局・インフォメーションセンター 

管理地方入国管理局・支局 出張所名 〒 住所 ＴＥＬ 

札幌入国管理局 

小樽港 047-0007 北海道小樽市港町5-2 0134-33-9238 

函館港 040-0061 北海道函館市海岸町24-4 0138-41-6922 

釧路港 085-0022 北海道釧路市南浜町5-9 0154-22-2430 

千歳苫小牧 053-0004 北海道苫小牧市港町1-6-15 0144-32-9012 

稚内港 097-0023 北海道稚内市開運2-2-1 0162-23-3269 

仙台入国管理局 

仙台空港 989-2401 宮城県名取市下増田字南原 022-383-4545 

郡山 963-8024 福島県郡山市朝日2-22-7 024-936-3231 

酒田港 998-0036 山形県酒田市船場町2-5-43 0234-22-2746 

秋田 010-0951 秋田県秋田市山王7-1-3 018-895-5221 

青森 030-0861 青森県青森市長島1-3-5 017-777-2939 

盛岡 020-0024 岩手県盛岡市菜園1-4-10 019-621-1206 

東京入国管理局 

羽田空港 144-0041 東京都大田区羽田空港2-6-4 03-5708-3202 

立川 186-0001 東京都国立市北3-31-2 042-528-7179 

さいたま 338-0001 埼玉県さいたま市中央区上落合2-3-4 048-851-9671 

千葉 260-0026 千葉県千葉市中央区千葉港2-1 043-242-6597 

水戸 310-0803 茨城県水戸市城南2-9-12 029-300-3601 

宇都宮 320-0033 栃木県宇都宮市本町4-15 028-600-7750 

高崎 370-0826 群馬県高崎市連雀町81 027-328-1154 

長野 380-0846 長野県長野市旭町1108 026-232-3317 

新潟 950-0001 新潟県新潟市東区松浜町3710 025-275-4735 

甲府 400-0031 山梨県甲府市丸の内2-14-13 055-221-0206 

横浜支局 川崎 215-0021 神奈川県川崎市麻生区上麻生1-3-14 044-965-0012 

名古屋入国管理局 

豊橋港 441-8075 愛知県豊橋市神野ふ頭町3-11 0532-32-6567 

四日市港 510-0051 三重県四日市市千歳町5-1 0593-52-5695 

浜松 430-0929 静岡県浜松市中区中央1-12-4 053-458-6496 

静岡 420-0858 静岡県静岡市葵区伝馬町9-4 054-653-5571 

福井 910-0019 福井県福井市春山1-1-54 0776-28-2101 

富山 939-8252 富山県富山市秋ヶ島30 076-495-1580 

金沢 920-0024 石川県金沢市西念3-4-1 076-222-2450 

岐阜 500-8429 岐阜県岐阜市加納清水町3-8-1 058-268-7050 

大阪入国管理局  

京都 606-8395 京都府京都市左京区丸太町川端東入ル東丸太町34-12 075-752-5997 

舞鶴港 624-0946 京都府舞鶴市字下福井901 0773-75-1149 

奈良 630-8305 奈良県奈良市東紀寺町3-4-1 0742-23-6501 

和歌山 640-8287 和歌山県和歌山市築港6-22-2 073-422-8778 

大津 520-0051 滋賀県大津市梅林1-3-10 077-511-4231 

神戸支局 姫路港 672-8063 兵庫県姫路市飾磨区須加294-1 079-235-4688 

広島入国管理局 

下関 750-0009 山口県下関市上田中町8-2-1 0832-23-1431 

福山 720-0065 広島県福山市東桜町1-21 084-973-8090 

広島空港 729-0416 広島県三原市本郷町善入寺平岩64-31 0848-86-8015 

周南 745-0045 山口県徳山市港町6-35 0834-21-1329 

岡山 700-0907 岡山県岡山市下石井1-4-1 086-234-3531 

境港 684-0055 鳥取県境港市佐斐神町1634 0859-47-3600 

松江 690-0841 島根県松江市向島町134-10 0852-21-3834 

高松入国管理局 

松山 790-0066 愛媛県松山市宮田町188-6 089-932-0895 

小松島港 773-0001 徳島県小松島市小松島町外開1-11 08853-2-1530 

高知港 780-8010 高知県高知市桟橋通り5-4-55 088-832-5431 

福岡入国管理局 

博多港 812-0031 福岡県福岡市博多区沖浜町8-1 092-262-2373 

福岡空港 816-0051 福岡県福岡市博多区大字青木739 092-477-0121 

北九州 803-0813 福岡県北九州市小倉北区城内5-3 093-582-6915 

佐賀 840-0801 佐賀県佐賀市駅前中央1-9-45 0952-27-1606 

長崎 850-0921 長崎県長崎市松が枝町7-29 095-822-5289 

対馬 817-0016 長崎県対馬市厳原町東里341-42 0920-52-0432 

大分 870-8521 大分県大分市荷揚町7-5 097-536-5006 

熊本 862-0971 熊本県熊本市大江3-1-53 096-362-1721 

鹿児島 892-0822 鹿児島県鹿児島市泉町18-2-40 099-222-5658 

宮崎 880-0802 宮崎県宮崎市別府町1-1 0985-31-3580 

那覇支局 

那覇空港 901-0142 沖縄県那覇市鏡水174 098-857-0053 

嘉手納 904-0203 沖縄県中頭郡嘉手納町字嘉手納290-9 098-957-5252 

宮古島 906-0012 沖縄県宮古島市平良字西里7-21 0980-72-3440 

石垣港 907-0013 沖縄県石垣市浜崎町1-1-8 0980-82-2333 
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Regional Immigration Bureau 
District Immigration Office Branch Office 〒 Address TEL 

Sapporo 
Regional Immigration 

Bureau 

Otaru Port 047-0007 5-2 Minato-machi, Otaru-shi, Hokkaido 0134-33-9238 
Hakodate Port 040-0061 24-4 Kaigan-cho, Hakodate-shi, Hokkaido 0138-41-6922 
Kushiro Port 085-0022 5-9 Minami Hama-cho, Kushiro-shi, Hokkaido 0154-22-2430 
Tomakomai 053-0004 1-6-15 Minamoto-machi, Tomakomai-shi, Hokkaido 0144-32-9012 
Wakkanai Port 097-0023 2-2-1 Kaiun, Wakkanai-shi, Hokkaido 0162-23-3269 

Sendai 
Regional Immigration 

Bureau 

Sendai Airport 989-2401 Minami Hara, Aza, Shimo-masuda, Natori-shi, Miyagi 022-383-4545 
Koriyama 963-8024 2-22-7 Asahi, Koriyama-shi, Fukushima  024-936-3231 
Sakata Port 998-0036 2-5-43 Funaba-cho, Sakata-shi, Yamagata 0234-22-2746 
Akita 010-0951 7-1-3 Sanno, Akita-shi, Akita 018-895-5221 
Aomori Port 030-0861 1-3-5 Nagashima, Aomori-shi, Aomori 017-777-2939 
Hachinohe Port 031-0831 2-16 Chikkogai, Hachinohe-shi, Aomori 0178-33-0042 
Morioka 020-0024 1-4-10 Saien, Morioka-shi, Iwate 019-621-1206 

Tokyo 
Regional Immigration 

Bureau 

Haneda Airport 144-0041 2-6-4 Haneda Kuko, Ota-ku, Tokyo 03-5708-3202 
Tachikawa 186-0001 3-31-2 Kita, Kunitachi-shi, Tokyo 042-528-7179 
Saitama 338-0001 2-3-4 Kami-ochiai, Chuo-ku, Saitama-shi, Saitama 048-851-9671 
Chiba 260-0026 2-1 Chiba Minato, Chuo-ku, Chiba-shi, Chiba 043-242-6597 
Mito 310-0803 2-9-12 Jonan, Mito-shi, Ibaraki 029-300-3601 
Utsunomiya 320-0033 4-15 Honcho, Utsunomiya-shi, Tochigi 028-600-7750 
Takasaki 370-0826 81 Renjaku-cho, Takasaki-shi, Gunma 027-328-1154 
Nagano 380-0846 1108 Asahi-cho, Nagano-shi, Nagano 026-232-3317 
Niigata 950-0001 3710 Hamamatsu-cho, Higashi-ku, Niigata-shi, Niigata 025-275-4735 
Kofu 400-0031 2-14-13 Marunouchi, Kofu-shi, Yamanashi 055-221-0206 

Yokohama District Immigration Bureau Kawasaki 215-0021 1-3-14 Kamiasao, Kamiasao-ku, Kawasaki 044-965-0012 

Nagoya 
Regional Immigration 

Bureau 

Toyohashi Port 441-8075 3-11 Jinofuto-cho, Toyohashi-shi, Aichi 0532-32-6567 
Yokkaichi Port 510-0051 5-1 Chitose-cho, Yokkaichi-shi, Mie 0593-52-5695 
Hamamatsu 430-0929 1-12-4 Chuo, Naka-ku, Hamamatsu-shi, Shizuoka 053-458-6496 
Shizuoka 420-0858 9-4 Denma-cho, Aoi-ku, Shizuoka-shi, Shizuoka 054-653-5571 
Fukui 910-0019 1-1-54 Haruyama, Fukui-shi, Fukui 0776-28-2101 
Toyama 939-8252 30 AkigashimaHonmachi, Toyama-shi, Toyama 076-445-5646 
Kanazawa 920-0024 3-4-1 Sainen, Kanazawa-shi, Ishikawa 076-222-2450 
Gifu 500-8429 3-8-1 Kano Shimizu-cho, Gifu-shi, Gifu 058-268-7050 

Osaka 
Regional Immigration 

Bureau  

Kyoto 606-8395 34-12 Higashi-maruta-cho, Kawabata Higashi Hairu, Maruta-cho, Sakyo-
ku, Kyoto-shi, Kyoto 075-752-5997 

Maizuru Port 624-0946 901Shimofukui, Maizuru-shi, Kyoto 0773-75-1149 
Nara 630-8305 3-4-1 Higashikidera, Nara-shi, Nara 0742-23-6501 
Wakayama 640-8287 6-22-2 Chikko, Wakayama-shi, Wakayama 073-422-8778 
Otsu 520-0051 1-3-10 Umebayashi, Otsu-shi, Shiga 077-511-4231 

Kobe District Immigration Bureau Himeji Port 672-8063 294-1 Shikamakusuka, Himeji-shi, Hyogo 079-235-4688 

Hiroshima 
Regional Immigration 

Bureau 

Shimonoseki 750-0009 8-2-1 Kami-tanaka-machi, Shimonoseki-shi, Yamaguchi 0832-23-1431 
Fukuyama 720-0065 1-21 Higashi-sakura-cho, Fukuyama-shi, Hiroshima 084-973-8090 
Hiroshima Airport 729-0416 64-31 Zennyuji Hiraiwa, Hongo-cho, Maihara-shi, Hiroshima 0848-86-8015 
Shunan 745-0045 6-35 Minato-machi, Tokuyama-shi, Yamaguchi 0834-21-1329 
Okayama 700-0907 1-4-1 Shimo-ishii, Okayama-shi, Okayama 086-234-3531 
Sakaiminato 684-0055 1634 Sainokami-cho, Sakaiminato-shi, Tottori 0859-47-3600 
Matsue 690-0841 134-10 Mukojima-cho, Matsue-shi, Shimane 0852-21-3834 

Takamatsu Regional 
Immigration Bureau 

Matsuyama 790-0066 188-6 Yoshida-cho, Matsuyama-shi, Ehime 089-951-1413 
Komatsushima Port 773-0001 1-11 Komatsushima-cho, Komatsu-shi, Tokushima 08853-2-1530 
Kochi Port 780-8010 5-4-55 Sanbashi-dori, Kochi-shi, Kochi 088-832-5431 

Fukuoka 
Regional Immigration 

Bureau 

Hakata Port 812-0031 8-1 Okihama-cho, Hakata-ku, Fukuoka-shi, Fukuoka  092-262-2373 
Fukuoka Airport 816-0051 739 Oaza Aoki, Hakata-ku, Fukuoka-shi, Fukuoka  092-477-0121 
Kitakyushu 803-0813 5-3 Jonai, Kokurakita-ku, Kitakyushu-shi, Fukuoka 093-582-6915 
Saga 840-0801 1-9-45 Ekimae Chuo, Saga-shi, Saga 0952-27-1606 
Nagasaki 850-0921 7-29 Matsugae-machi, Nagasaki-shi, Nagasaki 095-822-5289 
Tsushima 817-0016 341-42 Izuhara Higashizato, Izuhara-machi, Tsushima-shi, Nagasaki 0920-52-0432 
Oita 870-8521 7-5 Niage-cho, Oita-shi, Oita 097-536-5006 
Kumamoto 862-0971 3-1-53 Oe, Kumamoto-shi, Kumamoto 096-362-1721 
Kagoshima 892-0822 18-2-40 Izumi-cho, Kagoshima-shi, Kagoshima 099-222-5658 
Miyazaki 880-0802 1-1 Beppu-cho, Miyazaki-shi, Miyazaki 0985-31-3580 

Naha District 
Immigration Bureau 

Naha Airport 901-0142 174 Kagamizu, Naha-shi, Okinawa 098-857-0053 
Kadena 904-0203 290-9 Kadena, Kadena-cho, Nakagami-gun, Okinawa 098-957-5252 
Miyakojima 906-0012 7-21 Nishizato, Hirara, Miyakojima-shi, Okinawa 0980-72-3440 
Ishigaki Port 907-0013 1-1-8 Hamasaki-cho, Ishigaki-shi, Okinawa 0980-82-2333 
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参考資料＞8．セクシャルハラスメント相談窓口 

セクシャル・ハラスメント相談窓口 
厚生労働省労働局雇用均等室 

 職場におけるセクシャル・ハラスメントの相談は、各都道府県にある労働局雇用均等室

で受け付けています。 

都道府県 電話番号 住所 

北海道 011-709-2715 札幌市北区8条西2丁目1－1 札幌第1合同庁舎 

青森 017-734-4211 青森市新町2丁目4－25 青森合同庁舎 

岩手 019-604-3010 盛岡市内丸7－25 盛岡合同庁舎 

宮城 022-299-8844 仙台市宮城野区鉄砲町1 仙台第4合同庁舎 

秋田 018-862-6684 秋田市山王7丁目1－3 秋田合同庁舎 

山形 023-624-8228 山形市香澄町3丁目2－1 山交ビル3階 

福島 024-536-4609 福島市霞町1－46 福島合同庁舎 

茨城 029-224-6288 水戸市宮町1丁目8－31 

栃木 028-633-2795 宇都宮市明保野町1－4 宇都宮第2地方合同庁舎 

群馬 027-210-5009 前橋市大渡町1丁目10－7 群馬県公社総合ビル 

埼玉 048-600-6210 さいたま市中央区新都心11－2 ランド・アクシス・タワー16階 

千葉 043-221-2307 千葉市中央区中央4丁目11－1 千葉第2地方合同庁舎 

東京 03-3512-1611 千代田区九段南1－2－1 九段第3合同庁舎14階 

神奈川 045-211-7380 横浜市中区北仲通5丁目57番地 横浜第2合同庁舎13階 

新潟 025-234-5928 新潟市中央区川岸町1丁目56番地 

富山 076-432-2740 富山市神通本町1－5－5 

石川 076-265-4429 金沢市西念3丁目4－1 金沢駅西合同庁舎 

福井 0776-22-3947 福井市春山1丁目1-54 福井春山合同庁舎 

山梨 055-225-2859 甲府市丸の内1丁目1-11 

長野 026-227-0125 長野市中御所1丁目22-1 

岐阜 058-263-1220 岐阜市金町4丁目30番地 明治安田生命岐阜金町ビル3階 

静岡 054-252-5310 静岡市葵区追手町9-50 静岡地方合同庁舎5階 

愛知 052-219-5509 名古屋市中区栄2丁目3-1 名古屋広小路ビルヂング 

三重 059-226-2318 津市島崎町327-2 津第2地方合同庁舎 

滋賀 077-523-1190 大津市梅林1丁目3-10 滋賀ビル 

京都 075-241-0504 京都市中京区両替町通御池上ル金吹町451 

大阪 06-6941-8940 大阪市中央区大手町4丁目1-67 大阪合同庁舎第2号館 

兵庫 078-367-0820 神戸市中央区東川崎町1丁目1-3 神戸クリスタルタワー 

奈良 0742-32-0210 奈良市法蓮町387 奈良第3合同庁舎 

和歌山 073-488-1170 和歌山市黒田2丁目3-3 和歌山県労働総合庁舎4階 

鳥取 0857-29-1709 鳥取市富安2丁目89-9 

島根 0852-31-1161 松江市向島町134-10 松江地方合同庁舎5階 

岡山 086-224-7639 岡山市北区下石井1丁目4-1 岡山第2合同庁舎 

広島 082-221-9247 広島市中区上八丁堀6-30 広島合同庁舎第2号館 

山口 083-995-0390 山口市中河原町6-16 山口地方合同庁舎1号館 

徳島 088-652-2718 徳島市徳島町城内6-6 徳島地方合同庁舎4階 

香川 087-811-8924 高松市サンポート3-33 高松サンポート合同庁舎3階 

愛媛 089-935-5222 松山市若草町4-3 松山若草合同庁舎 

高知 088-885-6041 高知市南金田1-39 

福岡 092-411-4894 福岡市博多区博多駅東2丁目11-1 福岡合同庁舎新館 

佐賀 0952-32-7218 佐賀市駅前中央3丁目3-20 佐賀第2合同庁舎 

長崎 095-801-0050 長崎市万才町7-1 住友生命長崎ビル6階 

熊本 096-352-3865 熊本市二の丸1-2 熊本合同庁舎 

大分 097-532-4025 大分市東春日町17-20 大分第2ソフィアプラザビル6階 

宮崎 0985-38-8827 宮崎市橘通東3丁目1-22 宮崎合同庁舎 

鹿児島 099-222-8446 鹿児島市西千石町1-1 鹿児島西千石第一生命ビル 

沖縄 098-868-4380 那覇市おもろまち2丁目1-1 那覇第2地方合同庁舎1号館3階 
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Sexual Harassment Enquiry Centers 
Equal Employment Department, Prefectural Labor Bureau, Ministry of Health, Labor and Welfare 
Sexual Harassment related to work can be discussed at Labor Bureau Offices located in each prefecture. 

* Please note that some of the above offices may not be able to answer inquiries in English. 

Prefecture TEL Address
Hokkaido 011-709-2715 2-1-1 Kitahachijyo-Nishi, Kita-ku, Sapporo
Aomori 017-734-4211 2-4-25 Shinmachi, Aomori
Iwate 019-604-3010 7-25 Uchimaru, Morioka
Miyagi 022-299-8844 1 Teppo-cho, Miyagino-ku, Sendai
Akita 018-862-6684 7-1-3 Sannou, Akita
Yamagata 023-624-8228 3-2-1 Kasumi-cho, Yamagata
Fukushima 024-536-4609 1-46 Kasumi-cho, Fukushima
Ibaragi 029-224-6288 1-8-31 Miyamachi, Mito
Tochigi 028-633-2795 1-4 Akebono-cho, Utsunomiya
Gunma 027-210-5009 1-10-7 Owatarimachi, Maebashi
Saitama 048-600-6210 11-2 Shintoshin, Chuo-ku, Saitama
Chiba 043-221-2307 4-11-1 Chuo, Chuo-ku, Chiba
Tokyo 03-3512-1611 1-2-1 Kudan-minami, Chiyoda-ku
Kanagawa 045-211-7380 5-57 Kitanaka-dori, Naka-ku, Yokohama
Niigata 025-234-5928 1-56 Kawagishi-cho, Chuo-ku, Niigata
Toyama 076-432-2740 1-5-5 Jinzuhonmachi, Toyama
Ishikawa 076-265-4429 3-4-1 Sainen, Kanazawa
Fukui 0776-22-3947 1-1-54 Haruyama, Fukui
Yamanashi 055-225-2859 1-1-11 Marunouchi, Kofu
Nagano 026-227-0125 1-22-1 Nakagosho, Nagano
Gifu 058-263-1220 4-30 Koganemachi, Gifu
Shizuoka 054-252-5310 9-50 Outemachi, Aoi-ku, Shizuoka
Aichi 052-219-5509 2-3-1 Sakae, Naka-ku, Nagoya
Mie 059-226-2318 327-2 Shimazaki-cho, Tsu
Shiga 077-523-1190 1-3-10 Umebayashi, Otsu
Kyoto 075-241-0504 451 Kanabukimachi, Ryogaemachi-dori Oike-noboru,Kyoto
Osaka 06-6941-8940 4-1-67 Otemae, Chuo-ku, Osaka
Hyogo 078-367-0820 1-1-3 Higashikawasaki-cho,Chuo-ku, Kobe
Nara 0742-32-0210 387 Horen-cho, Nara
Wakayama 073-488-1170 2-3-3 Kuroda, Wakayama
Tottori 0857-29-1709 2-89-9 Tomiyasu, Tottori
Shimane 0852-31-1161 134-10 Mukojima-cho, Matsue
Okayama 086-224-7639 1-4-1 Shimoishii, Kita-ku, Okayama
Hiroshima 082-221-9247 6-30 Kamihachobori, Naka-ku, Hiroshima
Yamaguchi 083-995-0390 6-16 Nakagawara-cho, Yamaguchi
Tokushima 088-652-2718 6-6 Jyonai, Tokushima-cho,Tokushima
Kagawa 087-811-8924 3-33 Sunport, Takamatsu
Ehime 089-935-5222 4-3 Wakakusa-cho, Matsuyama
Kochi 088-885-6041 1-39 Minamikanada, Kochi
Fukuoka 092-411-4894 2-11-1 Hakataekihigashi, Hakata-ku, Fukuoka
Saga 0952-32-7218 3-3-20 Ekimaechuo, Saga
Nagasaki 095-801-0050 7-1, Manzaimachi, Nagasaki
Kumamoto 096-352-3865 1-2 Ninomaru, Kumamoto
Oita 097-532-4025 17-20 Higashikasugamachi, Oita
Miyazaki 0985-38-8827 3-1-22 Tachibanadori-higashi, Miyazaki
Kagoshima 099-222-8446 1-1 Nishisengoku, Kagoshima
Okinawa 098-868-4380 2-1-1 Omoromachi, Naha
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ジャパン・ヘルプライン  毎日 24時間 0570-000-911 

サポートグループ 

AA（アルコホーリクス・アノニマス）   

日本語 
日本ゼネラル・サービス・オフィス    

平日 10:00-18:00 
03-3590-5377     

www.cam.hi-ho.ne.jp/aa-jso 

オーバーイーターズ・アノニマス 

（摂食障害者の自助グループ） 

各種情報 

駐日外国公館リスト（外務省HP） http://www.mofa.go.jp/Mofaj/link/emblist/index.html 

AMDA 国際医療情報センター（東京） 

毎日 9:00-20:00                

英語、タイ語、中国語、韓国語、スペイン語  

月・水・金 9:00-17:00 （ポルトガル語）   

水 13:00-17:00  (フィリピン語)        

木 13:00-17:00（ベトナム語） 

03-5285-8088         

http://amda-imic.com 

HIVと人権・情報センター（東京支部） 
月～木 9:00-21:00               

金 9:00-18:00 ・ 祝 14:00-17:00 
03-3292-9090（日本語）         

www.npo-jhc.com 

東京都保健医療情報センター 
 毎日 9:00-20:00 

英語、中国語、韓国語、タイ語、スペイン語 
03-5285-8181 

インフォメーションプラザ大阪 

毎日 9:00-17:30            
（英語、中国語、韓国語）            

月曜日9:00-17:30（タイ語）          

火曜日 9:00-17:30 （ポルトガル語）           

水曜日 9:00-17:30（インドネシア語） 

金曜日 9:00-17:30 （スペイン語） 

06-6773-6533         
www.ih-osaka.or.jp/i.house 

コミュニティ・ハウス＆ 

インフォメーションセンター（神戸） 
 平日 10:00-15:00 

078-857-6540 
www.chickobe.com 

www.oaintokyo.org 
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